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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

Studentka se ve své bakalářské práci zabývá anglickým jazykem z hlediska lexikálního a zejména problematikou výuky slovní zásoby na středních školách v hodinách a při samostudiu. 
V teoretické části charakterizuje rysy slovní zásoby současného anglického jazyka a srovnává podobnosti a odlišnosti slovní zásoby obou jazyků. Srovnání obou jazyků by mohlo být detailnější, s více příklady a mělo by být důsledné (místy se studentka zaměřuje pouze na anglický jazyk). Pokud studentka srovnává v práci pouze anglický a český jazyk, je zbytečné uvádět výpůjčky, které se do angličtiny dostaly z jiných cizích jazyků. Součástí teoretické části jsou výukové metody obecně využívané při výuce cizího jazyka. Studentka následně prezentuje metody výuky slovní zásoby a specifikuje metody, které jsou součástí dotazníku. Poslední jmenovaná část by měla být součástí praktické části, neboť studentka specifikuje jednotlivé výukové metody využívané v dotazníku samotném.
Praktická část práce se zaměřuje na dotazníkové šetření, provedené mezi středoškolskými studenty brněnské soukromé střední odborné školy. Popis samotného dotazníku, specifikace respondentů, principy tvorby dotazníku i samotná metodologie jsou nepřesné, což je do značné míry způsobeno nepřesnostmi v použité slovní zásobě a zejména gramatickými nedostatky. 
Studentka následně analyzuje oblíbenost specifikovaných výukových metod a slovních her ve výuce i při samostudiu u čtyř skupin studentů. Hojně využívá grafická znázornění, doprovázená slovním popisem, který by mohl být detailnější.
Velkým nedostatkem práce je nízká jazyková a gramatická úroveň práce a místy nesprávný pravopis, díky kterému ztrácí příslušné věty smysl. Rovněž po vzhledové stránce je evidentní, že studentka vypracování práce nevěnovala pozornost, kterou by si bakalářská práce, jako závěrečná kvalifikační práce zasloužila.  


	Otázky k obhajobě:

1. How much time do you devote to teaching and practising new vocabulary in classes? Which methods out of the methods mentioned do you prefer when practising vocabulary with students?

2. In the Introduction to your bachelor thesis you write that „no Czech materials can be found and no research is taken to tell Czech teachers how to teach English, especially English vocabulary.“ Do you think that non-native teachers of English need materials in their native language to be able to teach a foreign language?  
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